ACORD

fNTRE GUVERNUL ROMANIEI

SI

GUVERNUL REPUBLICII AZERBAIDJAN

PRIVIND COOPERAREA IN COMBATEREA TRAFICULUI ILICIT

|

DE STUPEFIANTE, SUBSTANTE PSIHOTROPE $I PRECURSORI
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Guvernul Romaniei si Guvernul Republicii Azerbaidjan, denumite” in
continuare ,Parti”, é

Ingrijorate de cresterea traficului ilicit de stupefiante, substante
psihotrope §i precursori gi consumului acestora, '

Congtiente de pericolul pe care il reprezintd traficul ilicit de stupefiante si
precursori la adresa sanatatii si a starii de bundstare a persoanelor din Statele
partilor, | |

Avand in vedere prevederile Conventiei unice asupra stupefiantelor din

1961, cu modificdrile introduse prin Protocolul din 1972, ale Conventiei asupra

substantelor psihotrope din 1971, precum si ale Conventiei Natiunilor Unite -

contra traficului ilicit de stupefiante si substante psihotrope din 1988,
Congtiente de interesul comun in luarea unor masuri eficiente impotriva

traficului ilicit de stupefiante si precursori,
in conformitate cu legislatiile nationale ale Statelor Partilor si normele
prevazute de dreptul international,

Au convenit urmatoarele:

Articolul 1
| |
Prezentul Acord va constitui cadrul legal ipentru cooperarea Partilor in
combaterea traficului ilicit de stupefiante, precursori si a controlului traficului ilicit
al acestora, precum si in prevenirea, tratamejntul si reabilitarea sociald a
dependentilor de droguri. i
.i
{
Ariicolut 2 |
Cooperarea prevazuta de prezentul Acorti va fi realizatd prin intermediul
contactelor directe stabilite intre autoritdtile competente ale Parilor,

reprezentantii autorizati ai acestora sau pe cale diplomatica.

e



- putoritdtile competente din Romaénia: _~ -

Mmlsterul Admmlstranel si Internelor, prm , ;

i

Inspectoratul General al Pohtcei Romane - Dlrectla Generald de
Combatere a Criminalitatii Organizate si Antidrog; ‘

Agentia Nationala Antidrog.

 guroritdtiie competente din Republica Azerbaidjan:

'1. Ministérul Afacerilor Interne;

2. Comisia de Stat pentru Controlul Stupefiantelor.

Articolul 3

Partile vor coopera in urmatoarele domenii:
2) Schimbul de informatii privind combaterea traficului ilicit de stupefiante si

precursori, incluzand:

toate infractiunile comise sau presupuse a fi comise, care implica
traficul ilicit de stupefiante pe teritoriile Statelor Pértilor;,

persoane suspecte de implicare in traficul ilicit de stupef}éante;
detalii sau evenimente concrete referitoare la traﬁéul ilicit de
stupefiante sau intentii privind efectuarea traﬁcul};i ilicit de
stupefiante de pe teritoriul uneia dintre Parti pe terito?iu! celeilalte
Parti sau de pe teritoriul unui Stat tert pe teritoriul on(narma dintre
cele doud Parti; | : ' !

structuri, personal, domenii de activitate, organizatii de
management i contacte stabilite de cdtre grUpurilé"“ infrac_ﬁonale
organizate, implicate in traficul ilicit de stupefiante si precursori, cu
activitate de tip transnational; N
contacte care au avut loc sau care se presupUne ca au avut loc

intre unele persoane sau grupuri infracgionale, care au legdturi cu




traficul ﬁicit de stupefiante si precursori si care lucreaza in statele

VTR 3
partilor;

forme si modalitati de comitere a infractiunii de trafic -ilici‘_c} de
stupefiante si precursori; | |
- activitdti cu scopul de legalizare a veniturilor rezultate in urma '
fraficului de stupefiante si precursori; ' '
- forme si metode pentru dezvaluirea surselor de stupeﬁan:te Si
precursori, introducerea acestora in traficul ilegal, inclusiv masuri
pentru intreruperea unui astfel de trafic ilicit;
- metode folosite In vederea ascunderii si tainuirii stupeﬁante!o? sia
precursorilor acestora in timpul cultivarii, producerii, transportului gi
vanzarii acestora;

- alte aspecte privind domenii de interes comun.

b) Desfdsurarea unor cercetdri operative si luarea de masuri Tmpotriva
actiunilor care:implica traficul ilicit de stupefiante si a precursorilor de

catre una dintre Parti, la solicitarea celeilalte Parti;

c) Cooperarea si acordarea de asistenta reciproca in vederea combaterii
 traficului ilicit de stupefiante si a precursorilor, inclusiv prin veriﬁcarea}

]
i
!

transporturilor si depistarea traficului ilicit;

d) Schimbul de experientd, prin organizarea de reuniuni, conferinte ?I
seminarii; )
' |
e) Schimbul de acte normative si alte documente relevante, informatii cafe
nu mai sunt secrete, date statistice si recomandari referitoare la traﬁc?ul
ilicit de stupefiante si precursori, precum si controlul acestora; ..j
f) Pregdtirea profesionald a specialistiior, precum s imbunatatirea

performantei acestora;




- g) Acordarea de asistenta tehnica gi cu scop consultativ, precum si asistentd

pentru analiza;

Tt

h) Desfagurarea unor activitdfi comune de cercetare stiintificd in domeniul
combaterii traficului de ‘stupefiante si precursori, in concordantd cu

legislatiije nationale ale 'Pérgilor;

) Schimbul de mostre si rezultate ale analizelor efectuate, privind traficul

ilicit, in conformitate cu legislatiile nationale ale statelor Partilor;

j) Coordonarea activitdtifor care privesc problemele apdrute pe parcursul

cooperarii, inclusiv organizarea unor reuniuni de lucru gi schimburi de

experti.
Articolul 4

Acordarea de asistenta in conformitate cu prezentul Acord va fi realizata

in baza unei sélicitéri sau la initiativa uneia dintre Parti. '
Solicitarea pentru acordarea asistentei va fi trimisa in scris sau prin
mijloace tehnice de transmisie a textului.

‘In situatile de urgentd, se poate accepta si o solicitare verbal§
comunicafé telefonic, cu conditia confirmdrii ulterioare, in scris sau prin mijloacé
tehnice de transmisie a textului, intr-un interval de 3 zile. ‘

Dacd se constatd suspiciuni privind autenticitatea sau continutul cererﬁi
adresate, precum si in cazul folosirii mijloacelor tehnice de transmisie a textuldi,

Partea Solicitaté poate solicita confirmare in scris Partii Solicitante.

e

Solicitarea pentiru asistentd va cuprinde:

et

a) numele autoritaiii competente a Pértii Solicitante;
b) numele autoritdiii competente a Par{ii Solicitate;
¢) o declaratie succintd privind temeiul solicitarii;

d) alte informatii suplimentare necesare indeplinirii acesteia.




Articolul 5

partea Solicitatd va intreprinde toate masurile necesare in vederea

‘tndeplinirii cererii, in intregime daca este posibil si fara intarziere. De reguld, o

"»'s'élicitare va fi indeplinita in 30 de zile de la data la care a fost primita.
 Partea Solicitatd va permite prezenfa reprezentantilor autorizati ai Partii
Solicitante in cursul procesului de sclutionare a cererii pe teritoriul Statului Partii

Solicitate, daca acest fapt nu contravine legislatiei statului respectiv.
Articolul 6

Dac o solicitare de asistentd nu poate fi indeplinitd sau in caz de refuz,
partea Solicitatd va informa fara intarziere Partea Solicitanta prin notificare
scrisd, indicand motivele pentru care nu a putut fi solutionatd si o va inapoia
 Périi Solicitante fmpreund cu toate anexele.

Partea Solicitatd pcgate refuza partial sau in totalitate acordarea asistentei
pentru solutionarea cererii de asistenid in cazul In care considera ca prin
indeplinirea acesteia ar fi periclitate suveranitatea, securitatea sau orice interes
important al statului Partii Solicitate, sau este in contradictie cu legislatia sa
nationala.

Daca Partea Solicitata considerd cd o solutionare imediatd a cererii

presupune o Impiedicare a urmaririi penale sau a executarii altor proceduri legale

desfagurate pe teritoriul propriului stat, aceasta poate améana indeplinirea
solicitarii sau s& o conditioneze, in conformitate cu criteriile convenite fmpreuns
Cu Partea Solicitantd. Daci Partea Solicitantd este de acord cu impunerea acestor

conditii, in vederea solutiondrii cererii, aceste conditii trebuiesc indeplinite.
Articolul 7

Pértile vor asigura protectia tuturor informatiilor primite in baza acestui

Acord, precum si a continutului documentelor si a materialelor referitoare la
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“dintre Parti.

tn

traficul flicit de stupefiante si precursori, care constituie obiectul schimbului

Informatiile primite in cadrul prezentului Acord nu pot fi transmise unei

terte pérti fard consimtdmantul scris al Pértii care a transmis informatjile.

Articolul 8

Pértile vor suporta cheltuielile aferente indeplinirii prezentului Acord pe

teritoriile statelor acestora.

Costurile aferente vizitelor oficiale si sederii reprezentantilor Pértilor vor fi
suportate, pe teritoriul tarii gazds, de citre P3rtile respective.

Vizitele oficiale ale reprezentantilor Partii Solicitante vor fi efectuate dupd

exprimarea consimtdmantului Partii Solicitate.

Articolul 9

2

<

Partile vor organiza grupuri de lucru si sedinte de consultari comune, in

vederea implementarii prezentului Acord.

Articolul 10

Modalitatile concrete de cooperare stipulate de articolul 3, alineatul (1),
literele g), h), i) si j), precum si modul de finantare, vor fi convenite de comun

acord.

Articolul 11

Prevederile prezentului Acord nu aduc atingere drepturilor si obligatiilor

-asumate de Parti in cadrul altor Acord'uri internationale.




Articolul 12

Orice diferende cu privire la interpretarea si aplicarea prezentului Acord

er fi reglementate pe cale diplematica.
Articolul 13

Prezentul Acord intré in vigoare la data primirii ultimei notificari prin care

H <o comunici celeilalte Parti indeplinirea procedurilor interne necesare pentru

LR S

intrarea sa in vigoare.
Acest Acord se incheie pentru o perioada de timp nedeterminata si va

rémane n vigoare pe o perioada de 6 luni de la data la care una dintre Parti a
primit o notificare, pe cale diplomatica, privind intentia celeilalte Parti de a

, dvenunta Acordul.
i Pré;éntUI Acord poate fi modificat de comun acord, modificdrile urmand

sa intre In vigoare conform procedurii prevazute la alineatul 1 al Articolului 13.

!
i ]

Semnat la Bucuregti, la data de 'M octombrie 2004, in doua exemplare
~originale, fiecare exemplar in limbile romana, azerd si engleza, toate fextele fiind

egal autentice. in cazul diferendelor de interpretare, va prevala textul in limba

engleza. l . ‘
A Pentru Pentru -
- Guvernul Roméniei Guvernul Republicii Azerbaidjan
o B
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AGREEMENT
BETWEEN

THE GOVERNMENT OF ROMANIA

« AND

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN

ON COCPERATION IN COMBATING ILLICIT TRAFFIEKING OF

H
NARCOTIC DRUGS, PSYHOTROPIC SUBST AN#ES

AN THEIR PRECURSORS E
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“The Government of Romania and the Government of the Repubhc of
erbagan hereinafter referred to as the “Partles” ;

Expressing concern over increase in illicit trafficking of narcotic drugs,

ChOU’OpIC substances and their precursors and their abuse,
. Understanding that illicit trafficking of narcotic drugs and their precursors
of serious threat to health and well-being of peoples of the States of the

Taking into consideration provisions of the Single Convention on Narcetic
mgs of 1961 as amended by the Protocol of 1972, Convention on Psychotropic
Qbstances of 1971 and the United Nations Convention against Illicit Trafficking
' Narcotic Drugs and Psychotropic Substances of 1988,

Being aware of mutual interest in taking efficient meaéures directed at
jfruggle against illicit trafficking of narcotic drugs and their precursors,

' Inaccordance with the national legislation and norms of international law,

Have agreed as follows:

Article 1




General Inspectorate of the Romanian Police - General Directorate. for
'Combatmg Organised Crime and Anti-drug;
National Anti-drug Agency.

mpetent authorities of the Republic of Azerbaijan:
Ministry of Internal Affaires;

" State Drug Control Commission.
Article 3

e Parties shall cooperate in the following spheres:

[N
!

Exchange of information on problems of combating illicit trafficking of

“narcotic drugs and their precursors, including:

' - any crime connected with illicit drug trafficking committ]éd or
purported to be committed on the territory of the States 6f the
Parties; |

- persons suspected to being privy to illicit drug trafficking;

- concrete facts or events connected with illcit drug traf‘ﬁcl}ing or
interition regarding illicit drug trafficking from the territors{ of the
one of the Parties to the territory of the other Party or from the

- territory of a third country-on the territory of the Parties; "

= structure, personnel, field of activity, management organization
and contacts of criminal groups, which are privy to illicit trafficking
of narcotic drugs and their precursors and whose activity is of

transnational type;




k|
contacts which have taken place or supposed to take place
- petween some persons or criminal groups connected with H;f
| traffi ckmg of narcotics drugs and their precursors and which are
"workmg in the States of the Parties;
forms and methods of the criminal activity connected with illicit
traﬁ’ cking of narcotic drugs and their precursors; '
activity directed at legalization of income derived from I||lClt
trafficking of narcotic drugs and their precursors;
forms and methods of revelation of sources of narcotic drugs and
their precursors, their entry into illicit trafficking including measures
of interruption of such illicit trafficking;
methods applied for concealment, disguise of narcotic drugs and
their precursors while they are cultived, produced, transported and

sold;
. other questions concerning mutual interest.

_Holdin_g?of obé}ational inquiries, measures on matters related to illicit
trafficking of narcotic drugs and their precursors by one Party on the

request of the other Party;

-vlhteract'ion and rendering of mutual assistance for combating il'licit,j?'
trafficking of narcotics drugs and their precursors, including holding of

nspected consignments and control over their illicit trafficking;

v

. Exchange of working experience, by means of meetings, conferences and

‘ j
|
|

seminars;

Exchange of legislative and other relevant documents, materials when o

Oilggr classified or restricted, statistical data and recommendations
concerning illicit trafficking of narcotic drugs and their precursors and
control thereof;

’

PreD_aration and improvement of professiorial skills of specialists;
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. 3

9

“analysis;

hational legislation of the Parties;

- Exchange of 'specimens and results of their analysis, drawn from illicit

trafficking in accordance with the national legislation of the Parties;

Coordination of activities on problems arising in the course of cooperation
including establishment of working groups and exchange of

representatives.

Article 4

feg

| be fulfilled on the basis of request or by initiative of one of the Parties.
-Reques't for rendering assistance must be sent in written form or by
‘ hical means of text transmission.

In urgent cases, a verbal request sent by telephone communication méy
tc_epted, however it must be followed in written from or by technical means
xt transmission in the course of three days. ]

- By using technical means of information transmission, and also in case of
ubtv regarding authenticity or content of the received request, the t\equested

: rty Can require confirmation from the Requesting Party in written form.

Aty

_Request for assistance must contain:

-"«aq.

name of the competent authority of the Requesting Party;

~hame of the competent authority of the Requested Party;
- brief statement of the request's essence and its grounds;

V-endering technical and consuliative assistance and also assistance in

Holding of joint scientific research on pfobiems of combating illicit -

i

trafficking of narcotic drugs and their precursors in accordance with the -

'Rende;ing assistance within the framework of the present Agreement




Article 5

ting Party to be 'present while the request is fulfilled on the territory of its

, if it does not contradict the legislation of its country.

Article 6

irn the request and all its attachments.

If the Requested Party considers that the fulfillment of request can hérm
overeignity, segurity or other essential interests of its country, or contradicts
ggle_étion of its country, it may refuse to render assistance in fulfiliment of the
uest completely or partially.

If thé Requested Party considers that the immediate fulfillment of the
quest can in%pede the criminal prosecution or execution of other legal
ceedings carried out in the territory of its country, it can postpone fulfillment
?’ve request or link its fulﬁilmént with the observance of conditions considered
necessary, after consultation with the Requesting Party. If the Requesting
D3 y agrees that assistance is to be rendered to it under suggested conditions,

st fulfill these conditions.

Article 7

.




étérials on questions related to Micit trafficking of narcotic drugs and their

rst;rs, which are the subject of exchange between the Parties.
"The information received withén the framework of the present Agreement
‘be transmitted to a third party without written consent of the Party,

e

hi thas provided this information.
Article 8

‘The Parties shall be responsib'fe for expenses regarding fulfillment of the
sent Agreement in the territory of their countries.

The Parties shall be responsible for expensens regarding official travel and
-of their representatives in the territory of the Receiving Country.

Official visits of representatives' of the Requesting Party shall be made
th prior consent of the Requested Party.

Article 9

e

H
}

The Parties shall ho!id joint ‘working meetings and consultations for

plementation of the present Agreement.

Articie 10

The concrete forms of cooperation provided by sub paragraphs g, h, i
d j of paragraph 1 of Article 3 and in particular, its financing shall be
rmined by mutual agreement.

Article 11

he provisions of the present Agreement shall not affect the rights and

——



. 4 ‘
Article 12 : -

él procedures needed for its entry into force.
j‘his Agreement shall be concluded for an indefinite period of time and
chall remain into force 6 (six) months from the date when one of the Parties
lvéd a notification, through diplomatic channels, regardmg the intention of
& other Party to denounce the Agreement.

‘This  Agreement may be modified by mutual agreement and the

endments shall enter mto force according to the procedure stipulated in
graph 1 of the Article 13.

B

For For
The Governtiment 7
of the Republic of Azerbaijan
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Ruminiya Hokumati vo Azsrbaycan Respublikast Hokumoti
arasinda narkotik vasitslorin, psixotrop maddaisrin vo onlarin
prekursorla; min qanunsuz dovriyyesine garst miibarizo sahasmda 3makda$hq
haqgmda -

SAZIS

Bundan sonra «Tersflor» adlandirilan Ruml.niya_ Hokumati va
Azarbaycan Respublikas1 Hokumati,

narkotik  vasitelerin,  psixotrop  maddslerin  va  onlarin
~prekursorlarinin gqanunsuz  dovriyyssinin - geniglonmasi  ils  bagh
narahathiglarini ifade edarak,

_ narkotik vasitelorin  va onlarin prekursorlarinin  ganunsuz
dovriyyesinin - vo onlardan sui-istifadenin  Toraflerin®  ddvlstlarinin
xalglarinin saglamlifina va rifahina ciddi tahliiks odugunu dark edarak,

1972-ci il tarixli Protokolla dayisiklikler edilmis 1961-ci il tarixli
Narkotik vasitslor hagqqnda Vahid Konvensiyanmn, 1971-ci il tarixli
Psixotrop maddslar hagqinda Konvensiyanin va 1988-ci il tarixli Narkotik
vasitolorin vo psixotrop maddslerin ganunsuz dovrlyyasma garst BMT
Konvenmyasnnn milddsalarini nezers alaraq, 1 ,

N

narkotik  vasitslerin  ve onlann prekursorlar’mm ganunsuz
- dévriyyesina garsi miibarizoys yonalmis somarsli tadbirlarin gorilmasinda

- qarsihqgh maragdan xsbardar olaraq, §

milli qanunvericiliys vo beynslxalg hiiququn nomnalarma uygun
olaraq,

A R I S R R R R A R R

f

i

asagidakilar barads razilifa geldilar: }
Maddo 1 ]

AT E

- Bu Sazis Toroflor arasinda narkotik vasitelorin va onlann
prekmsoﬂanmn geyri-ganuni dovriyyesina qarsi mibarizads vo onlarin
qeyri-qanuni  ddvriyyesine nezarst, elece do narkomanlarin garsisinin
- almmasi, miialicasi va sosial reabilitasiyas: sahasinda amekdashgm hiiquqi
asaslanm muiosyyen edir.
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1 y a cinayatkar qruplar arasinda bas vermis va ya bas vermasi giiman
§ °lagalor; '

Madda 2

Bu Sazisds nazordo tutulan omokdasliq Teroflorin sslahiyyatli

-""6rqanla1'1, onlarin solahiyyatli niimayesndsleri vo ya diplomatik kanallari

arasmda birbasa slagalor vasitasile Hayata kegirilocakdir.

Ruminiyada salahiyystli organlar:

1. Daxili Islor Administrasiya Nazirliyi;

2. Ruminiya Polisinin Bas Mufottishyr — Mitesakkil cinaystkarhq
va narkotizma qarst miibarize iizre bas direktorlug;

3. Milli Anti-narkotizm Agentliyi

Azarbaycan Respublikasinda salahiyystli organlar:

1. Daxili Islor Nazirliyi;

2. Narkomanliga vs Narkotik vasitolorin gqanunsuz dovriyyssine
garst milbarize lizro Dovlet Komissiyast.

* Maddo 3

Toraflor asagidaki sahslerde amskdasliq edacaklar:

a) narkotik vasitelorin vs ;onlarn prekursorlarinin geyri-qanuni
dbvriyyesi ilo mibarize problejr'nlarins dair moslumat miibadilesi, o
climlodon:

— Toroflorin ddvlstlorinin, orazilorinde narkotiklorin ganunsuz
dovriyyssi ils bagh téradilmis ve;’ ya toradilmasi giiman edilon har hansi
Clnayat; i

-narkotiklorin ganunsuz dgvriyyasi ils slagada sibhali soxslar;

- narkotiklerin ganunsuz dévriyyasi ilo bagh konkret faktlar vo ya
hadisolor vo ya bir Terofin erazisinden diger Terofin erazisine yaxud
J¢lincti bir élkenin srazisinden Teraflerin erazisine narkotiklerin ganunsuz
dovriyyesino dairniyyatlor;  « |
" - narkotik vasitelorin va onlann prekursorlarinin ganunsuz

)

' i{ dovriyyesi ilo slagali v faaliyysti transmilli xarakter dastyan cinaystkar
{1 qruplann strukturu, torkibi, foaliyyst sahesi, idarsetmo togkilati vo
§ - olagelar;

- - narkotik vasitolorin vo onlann prekursorlarinin - ganunsuz
~ddvriyyasi ilo bagh olan ve Teraflorin dévletlerinds isleyen bezi sexslor ve
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_ narkotik vasitslorin va onlarin prekursorlarinin ganunsuz
Vnyysm ila baglh cinayatkar faaliyyatlerin forma vo metodlars;
" narkotik vasitolerin ve onlarm prekursorlarinin qanunsuz
dovriyyssinden olds olunan gghxlslm quallasdmlmasma yonalmis
foaliyyat;
~ _ nparkotik vasitalerin va onlarm prekursorlaumn menbelsrmm.
{larm prekursorlarinin ganunsuz dévriyyaye girisinin askar edilmasinin
tma ve metodlar, o climladen belo qanunsuz dévriyyanin dayan dirilmasi
db1r19r1 '
. _narkotik vasitsler va onlarm. prekursorlarinin becarilmasi, istehsals,
asinmasl Vo satisl zamani 1st1fada olunan gizladilms va maskalanma

ﬁletodlau
- Qargiligh maraq kasb eden diger maselalal
b) narkotik vasitslorin ve onlarin prekursorlanimin ganunsuz

dovriyyssine aid masalalerle baglh bir Torofin sorgusu osasmnda diger
- Torafin omaliyyat aragdirmalarn va tedbirler gormasi;

c) narkotik vasitolorin veo onlarin prekursorlarinin gqanunsuz
~«dovriyyesine qars1 milbarize aparmaq li¢lin qarsihgh faaliyyst vo qarsiligh

--dagmmasi iizerinds nazarstin hayata kegirilmasi,

' d) iclaslar, konfranslar vo seminarlar vasitesils i tacriibssinin
miibadilssi;

. ¢) narkotik vasitolerin vo onlarin prekursorlarinin geyri-ganuni
“dévriyyesi vo buna nozaratls bagh gjqanunvericilik va digor aidiyysti
sonadlerin, artiq mexfi vo ya mshdudlagdirilmis olmayan materiallar,
“statistik malumat va tévsiyalerin mitbadilasi;

f) miitoxessislarin haarlanmas{l va onlann pess hazirhglarinin
' artmlma&

mmz’m~>mynmmmg;mmvmmmmtmurwt;waufﬁr@wﬂ%ﬁtwmhmy‘:-M‘.—z*.‘::s:o.‘rmw&i!qwmv?n}m;\wmm‘ﬂ'

¢ g) texniki va moslohat xara telh yardimin, hamginin analizds
_;'jyardmnn gostorilmasi;

- h) narkotik vasitslerin va @nlarm prekursorlarinin ganunsuz
OVrlyyesma garst mubarizo pr"‘)bl emlorine  dair  Toroflorin - milli-
anupVellclllklallne uygun olaraq birgs elmi todqiqatlarin aparilmasi;

-1) qanunsuz dévriyysden alinmis niimunelerin ve onlarn analizinin
calorinin Toraflorin milli ganunvericiliklorins asason miibadilosi;

e Jk) omokdashigin hayata kecirildiy: dovrds yaranacag problemlorls
Dbagh foaliyystlorin olagalendirilmesi, o ciimleden is¢i qruplarn tasis
1m9_Sl va niimayendslerin miibadilesi.

i U T Y S o T T T S

-yardim, o cilimladen nozarstli génderis ve partiyanin geyri-gapuni




Madda 4

Bu ‘Sazis cergivasinde yardim géstgrilnjasi sorgu osasinda vo ya
flardan birinin tagebbilsil ile hayata kegirilocakdir.

'%—’,’ardlm gostorilmasi tiglin sorgu yazih sokilds vo ya motn 6tliriilmesi
texniki vasitslorlo gondorilmalidir.

Tacili hallarda, telefon baglantisi vasitasilo gondorilmis sifahi sorgu
qgﬁﬁl edilo biler. Lakin o, ¢ giin orzinds yazili sokilde vo ya matn
Girtiimesi tiglin texniki vasitalerls verilmslidir..

Molumatin Stiiriilmasi {icin texniki vasitelorden istifade zamani ve
_gmginin alinmus sorgunun autentikliyi yaxud mezmunu ilo bagh siibha
1 ugu toqdirde Sor§u alan Tarsf onu yazih gokilds tesdiq etmayi Sorgu
ndaran Tarafdon talab eds bilar.

~Yardim {iglin sorguya asagidakilar daxil edilmalidir:

~ —sorgu gondaron Torafin salahiyystli organimin adi;

— sorgu alan Tarafin salahiyyatli organinin ads;

- —sorgunun mahiyyati ve onun asaslar barads qisa melumat;

— onun yerina yetirilmasi ligtin zaruri olan har hansi diger mslumat.

Maddas 5

 Sorgu alan Toraf sorfunun gisa miiddatds vo miimkiin godor tam
kilds yerino yetirilmssi ii¢lin biitlin zaruifl tadbirleri goéracokdir. Bir
dayda olaraq, sorfu alindifi giinden etibaron 30 giin orzinds yerine
yetirilocokdir.

.. -Ogar 0z Olkssinin ganunvericiliyine zid!i olmazsa, Sorgu alan Toraf
Sorfu gondsran Torafin sslahiyystli niimaysndslorine sorgu yerins yetirilon
zaman 6z 6lkassinin srazsinds olmaga icaza vers biler.

Madds 6 j
i
T . : . / N o
v“_Sorgunu yerina yetirmak miimkin ¢imadifi vs ya ondan imtina
1yi ‘halda Sorgu alan Toref bu barads Sorgu gdnderen Torafi derhal
.akilds Xabordar edacok, sorgunun yerins yetirilmosine mane olan

obler barade molumat veracok ve sorgunu ve onun biitiin olavalorini
aytaracaqdir.

Ogor Sorgu alan Torof onun yerine yetirilmosinin 6z 6lkesinin

s




[

eggr Sorgu lan Tarsf 50"5u11un darha] yerina yetirﬂmasmin <'jz

afeﬂa meslenatlsg,malerdan sonra, sorgunun yerme yetmlmesml taxire
ala vo ya onun yerina yetirilmoesini lazimi hesdb olunan sortlere riayst
dﬂmgsx ilo slagalendirs bilar. dgar Sorgu génderan Taraf yardimun toklif

ctlrmshdu

Maddas 7

- Taroflor narkotik vasitolarin ve onlarn prekursorlarinin ganunsuz
, b{'riyyssine garst mitbarizo ilo bagli masalolors aid, Toraflor arasinda

“hazirk sazig ¢arcivasinde mubadils edilan mslumatin, hamgcinin sonadlarin
vo materiallarin mezmununun konfidensialligini tomin edocaklar.

Bu Sazis cergivesinds alinan molumat onu toqdim etmis Torafin
yazili razihig1 olmadan {iglincl torafs Stiiriile bilmaz.

Madda 8

~ Terofler bu Sazisin 6z srazilerinde yerine yetirilmosi ilo bagli xarclor
{iglin mosuliyyst dasiyacaglar.

. Toaroflor 6z niimayasndslorinin resmi seferleri ve gabul edon 6lkonin
araz:smds qalmalar1 ils bagl xarclor iiciin mesuh?/yat dasiyacaqglar.

Sorgu géndaran Tarafin nlimayandslerinin/ rosmi soferleri Sorgu alan
Torafin ilkin razilify asasinda hoyata kecirilocokdir.

Maddo9 |

- Toroflor bu Sazigin totbigi {iglin ;birge 1s5¢1  iclaslar  vo
masslahetlg§msla1' kegiracoklar, 2)
;
4

Madds 10
3-cit Maddsnin 1-ci bendinin 2, h, 1, ] yarimbandlorinds nazards
iyyelesdirilmasi qarsiigh razilagma ssasinda miloyyen edilscokdir.
| Madds 11
har

Bu iki

uazwm muddaalam

Junan sortler osasmda gosterilmssi ilo razilasarsa, o, bu sertleri yerlne--

,tulan ~omokdashgin  konkret formalar1 vs  xiisusilo onun  §

e




Maddos 12

- Bu Sazisin tefsirinds va tatbiginds Teraflor arasinda ortaya ¢ixan hor

Madds 13

Bu Sazis onun qlivvaye minmasi i¢lin zoruri olan mitvafiq
Svlatdaxili prosedurlann yerine yetirilmesini tosdiq eden sonuncu yazili
1dirisin alindigr tarixden giivvaya minacokdir.

" Toroflorden biri yazili sokilde diplomatik kanallar vasitesila bu
Sazisin qlivvesini Iagv etmok niyysti barads alti ay avval bildirmadiyi
tqun do, bu Sazis geyri-milayyen miiddsts qiivvada olacaqdir.

Saziso garsiliqh raziliq ssasinda diizalisler edils bilar vo slavalor [3
: maddanm 1 bondinds gostarilmis prosedur gaydalari tamamlandigdan
~“sonra qilvveya minacakdir.

= Buxarest soherinda « My oktyabr 2004- -cii ilds iki asl niisxads har
~“biri Runun, Azorbaycan, vs ingilis dillerinds imzalanmugdir, biitiin matnler |
eyni qiivvays malikdir. Bu Sazigin tafsiri zamani fikir ayniligi oldugu halda,
mglhs dillindski matndan 1st1fad9 edilocokdir.
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